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Opstelling 
door het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie 

van  een Tweede Protocol tot wijziging  van de Benelux -Overeenkomst 

tot unificatie  van  accijnzen, ondertekend  te Luxemburg op 29  mei  1972 

M (76) 29  

Het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie,  

Gelet  op  artikel  19 b) van  het  Benelux-Unieverdrag, 

Gelet  op  het door  de  Raadgevende Interparlementaire Beneluxraad  op 21  juni  

1976  uitgebrachte advies,  *  

Heeft  de:  tekst opgesteld  van  een Tweede Protocol tot wijziging  van de 

Benelux-Overeenkomst tot unificatie  van  accijnzen, ondertekend  te Luxemburg 

op 29  mei  1972,  alsmede  van  een daarbij behorende gemeenschappelijke memo- 

rie van  toelichting. 

Deze teksten zijn hierbij gevoegd. 

Het Protocol zal worden voorgelegd aan  de Overeenkomstsluitende  Partijen, 

ten einde  na  ondertekening  in  werking  te  worden gesteld overeenkomstig  de 

grondwettelijke bepalingen  van  ieder  der Overeenkomstsluitende  Partijen. 

GEDAAN  te  Brussel  op 12  juli  1976. 

De  Voorzitter  van  het  Comité van  Ministers, 

L.J. BRINKHORST 

*  Voor het advies  van de  Interparlementaire Beneluxraad :  zie stuk  164-2. 
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TWEEDE PROTOCOL 
TOT WIJZIGING  VAN DE BENELUX-OVEREENKOMST 

TOT UNIFICATIE  VAN  ACCIJNZEN  

De  Regering  van  het Koninkrijk België,  

De  Regering  van  het Groothertogdom  Luxemburg, 

De  Regering  van  het Koninkrijk  der  Nederlanden, 

Overwegende dat het noodzakelijk is  de  inhoud  van de op 29  mei  1972 
te Luxemburg  ondertekende  Benelux-Overeenkomst tot unificatie  
van  accijnzen  te  wijzigen, gezien  de  verschillen tussen  de  gemeen-
schappelijke accijnstarieven  in de  Overeenkomst ende  in de Benelux-
partnerlanden toegepaste accijnstarieven, 

Gelet  op  het advies  van de  Raadgevende Interparlementaire  Bene-
luxraad van 21  juni 1976,  

Zijn het volgende overeengekomen: 

Artikel  1 

In  artikel  1,  §  1, van de Benelux-Overeenkomst tot unificatie  
van  accijnzen, ondertekend  te Luxemburg op 29  mei  1972,  worden  
de  bedragen onder  a)  vervangen door  «  f 21 of F 305 » en  wordt 
het bedrag onder  b)  vervangen door  «  F 240 ».  

Artikel  2 

1.  Artikel  4,  §  1, a)  tot  en met d), van  genoemde Overeenkomst 
wordt vervangen door  de  volgende bepaling  

«  a)  voor  de  eerste  10.000 hectolitergraden  f 3,03 of F 44; 
b) voor  10.001  tot  en met 50.000 hectolitergraden  f 3,59 of F 52; 
c) voor  50.001  tot  en met 700.000 hectolitergraden  f 4,36 of 

F 63,25; 
d) voor  de hectolitergraden  boven  700.000 f 4,46 of F 64,75. » 

2.  Aan  dit  artikel  4  wordt een  §  4  toegevoegd  
« §  4.  Voor  de  toepassing  van de  §§ 1 en 3  wordt onder brou-

werij verstaan  de  installatie waarmede wort kan worden 
vervaardigd.  
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Een nadere definitie alsmede  de  toepassingsmodaliteiten  
van  deze definitie zullen worden vastgelegd bij beschik-
king  van  het  Comité van  Ministers  op  voorstel  van  do 
Commissie voor  douane en  belastingen.  »  

Artikel  3 

In  artikel  5,  §  1, van  genoemde Overeenkomst worden  de  bedragen 
onder  a)  tot  en met d)  vervangen door onderscheidenlijk  «f 17,09 
of F 247,85  »,  «f 24,42 of F 354,10  »,  «f 29,30 of F 424,90  »  en «f 33,69 
of F 488,65  ».  

Artikel  4  

Artikel  6,  §  1, van  genoemde Overeenkomst wordt vervangen 
door  de  volgende bepaling  

« §  1. In  Nederland,  in  België  en in Luxemburg  wordt,  met  
inachtneming  van  artikel  80,  tweede lid,  van  het Verdrag 
tot instelling  van de Benelux  Economische  Unie, van de  
aldaar vervaardigde  of  ingevoerde gegiste dranken  van  
druiven, krenten  of  rozijnen, geheven  
a) in  Nederland  en in  België een accijns  van f 41,38 of 

F 600 per  hectoliter alsmede een complementaire ac-
cijns  van f 41,38 of F 600 per  hectoliter;  

b) in Luxemburg  een accijns  van F 600 per  hectoliter.  

2. In dit  artikel  6,  §  2,  worden  de  guldenbedragen onder  a) en b)  
vervangen door onderscheidenlijk  «f 0,73  »,  «f 1,17  ».  

Artikel  5 
1,  Artikel  7,  §  1, van  genoemde Overeenkomst wordt vervangen 

door  de  volgende bepaling  

§  1. In  Nederland,  in  België  en in Luxemburg  wordt  van de  
aldaar vervaardigde  of  ingevoerde gegiste dranken  van  
andere vruchten  dan  druiven, krenten  of  rozijnen evenals  
van de  andere aldaar vervaardigde  of  ingevoerde gegiste 
dranken,  die  door  de  bevoegde Ministers,  op  voorstel  van 
de  Commissie voor  douane en  belastingen, daarmede zijn 
gelijkgesteld, geheven  
a) in  Nederland  en in  België een accijns  van f 41,38 of 

F 600 per  hectoliter alsmede een complementaire ac-
cijns  van f 41,38 of F 600 per  hectoliter;  

. 
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b) in Luxemburg  een accijns  van F 600 per  hectoliter.  »  

2. In dit  artikel  7,  §  2,  wordt het guldenbedrag vervangen door  
«  f 0,73  ».  

•i Artikel  6 

1.  Artikel  8 van  genoemde Overeenkomst wordt vervangen door  
de  volgende bepaling  

« §  1. In  Nederland,  in  België  en in Luxemburg  wordt  van  
gegiste dranken welke aldaar mousserend worden ge. 
maakt  of  vanzelf mousserend worden  en van  ingevoerde 
mousserende gegiste dranken  -  met  uitzondering  van  
bier  en van de  dranken waarop  de  accijns  van  artikel  1 
van  toepassing is geheven  

a) van  dranken, welke volgens  de  alcoholmeter  van Gay-
Lussac,  bij een temperatuur  van 15  graden  Celsius,  een 
sterkte hebben  van  niet meer  dan 6  graden  r  een ac-
cijns  van f 10,35 of F 150 per  hectoliter;  

b) van  dranken, welke volgens  de  alcoholmeter  van Gay-
Lussac,  bij een temperatuur  van 15  graden  Celsius  een 
sterkte hebben  van  meer  dan 6  graden  

10  vervaardigd  van  druiven, krenten  of  rozijnen  

-  in  Nederland  en in  België een accijns  van f 103,44 
of F 1.500 per  hectoliter alsmede een comple-
mentaire accijns  van f 103,44 of F 1.500 per  hec-
toliter;  

-  in Luxemburg  een accijns  van F 1.500 per  hec-
toliter.  

2°  andere  :  een accijns  van f 51,72 of F 750 per  hec-
toliter.  

§  2. Van  mousserende gegiste dranken worden  de  accijnzen 
bedoeld bij artikel  6 of  bij artikel  7  geheven, benevens  
de  bij  §  1 van dit  artikel bedoelde accijnzen.  » 

•i  
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Artikel  7  

Artikel  9 van  genoemde Overeenkomst wordt vervangen door  de  
volgende bepaling  

«  In  Nederland,  in  België  en in Luxemburg  wordt  van de  aldaar 
vervaardigde  of  ingevoerde alcoholvrije dranken een accijns ge-
heven welke,  per  hectoliter als volgt wordt vastgesteld  
a) limonade 	..... . 	. 	. 	f 14 of F 203; 
b) andere alcoholvrije dranken  . 	. 	.  f 7 of F 101,50. 

 »  

Artikel  8 

In  artikel  10 van  genoemde Overeenkomst worden  de gulden-
bedragen onder  a) en b)  vervangen door onderscheidenlijk  «  f 4,14  »  
en  «  f 0,041  >.  

Artikel  9 

In  artikel  11 van  genoemde Overeenkomst worden  de gulden-
bedragen onder  a).  tot  en met c)  vervangen door onderscheidenlijk  

«  f 4,14  », «  f 0,041  », «  f 0,41  », «  f 0,83  >', «  f 1,34  », «  f 2,07  », 

«  f 2,79  »,  ((f 3,41  »  en  «  f 3,93  ».  

Artikel  10 

I. In  artikel  12,  §  1, van  genoemde Overeenkomst worden di-
bedragen onder  c)  vervangen door onderscheidenlijk  «  f 27,58 of 
F 400  »,  «f 27,58 of F 400  », «  f 32 of F 464  »,  «f 32 of F 464  ».  

2. In dit  artikel  12  wordt  de  tekst  van de  §§ 2 en 3  vervangen door  
de  volgende bepalingen  

	

« §  2. In  Nederland,  in  België  en in Luxemburg  wordt  van de 	S  
aldaar vervaardigde  of  ingevoerde sigaretten een accijns 
geheven welke is samengesteld uit een proportioneel ge-
deelte  van de  kleinhandelsprijs  en  een specifiek gedeelte, 
vastgesteld  per  stuk.  
De  tarieven  van  deze twee gedeelten  die  voor alle siga-
retten dezelfde moeten zijn, worden  op  zodanige wijze 
vastgesteld dat voor  de  sigaretten waarvoor  op 1  maart  
1976 de  kleinhandelsprijs bedroeg  per 1.000  stuks  in  Ne-
derland  f 90, in  België  F 1.200 en in Luxemburg F 920,  het  
totale  accijnsbedrag samengesteld uit het proportioneel 
gedeelte  en  het specifiek gedeelte  in de  drie landen  
60,5  %  van de  kleinhandelsprijs bedraagt.  
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§ 3. In  afwijking  van  het bepaalde  in  §  2  kunnen  de  partner-
landen  die  een  B.T.W.-tarief  op  sigaretten toepassen dat 
hoger is  dan 2  %  van de  kleinhandelsprijs het percentage  
van 60,5  %  verlagen  met  ten hoogste het verschil tussen 
het  nationale  B.T.W.-tarief dat op sigaretten wordt toe-
gepast  en  vorengenoemd percentage  van 2.  

§ 4. Het bepaalde  in de  §§ 2 en 3  staat het heffen  van  een  
minimum  accijns niet  in de  weg.  »  

Artikel  11 

In  artikel  13 van  genoemde Overeenkomst worden  de  bedragen 
onder  a)  tot  en met d)  vervangen door onderscheidenlijk  «  f 48 of 
F 696  ", «  f 19,31 of F 280  », «  f 3,10 of F 45  »  en  «  f 0,69 of F 10».  

Artikel  12 

In  artikel  14,  §  1, van  genoemde Overeenkomst worden  de  bedra-
gen onder  a)  vervangen door  «  f 0,48 of F 6,96  ».  

Artikel  13 

In  artikel  15 van  genoemde Overeenkomst worden  de  bedragen 
vervangen door  «  f 48 of F 696  ».  

Artikel  14  

Artikel  19,  §  2, van  genoemde Overeenkomst wordt vervangen 
door  de  volgende bepaling  

« §  2.  Bij beschikking, genomen overeenkomstig artikel  19 a) van  
het Verdrag tot instelling  van de Benelux  Economische  Unie,  
kan het  Comité van  Ministers  :  
a) in  geval  van  dringende noodzakelijkheid maatregelen 

treffen tot verhoging  of  verlaging  met  een  maximum van  
een derde  van  gemeenschappelijke accijnzen;  

b) de  kleinhandelsprijzen vermeld  in  artikel  12,  §  1, c)  aan-
passen aan  de  ontwikkeling  van  het prijspeil.» 

Artikel  15 

1. In  artikel  22,  §  2, van  genoemde Overeenkomst worden  de  
bedragen onder  a)  tot  en met c)  vervangen door onderscheiden-
lijk «F65  of  ƒ 4,48,»,  «f  4,48»  en  «F 65».  
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2. In  artikel  22,  §  2,  letter  a),  wordt  de  zinsnede  «  die  is vastgesteld 
bij artikel  1,  §  1,  letter  b)  »  geschrapt.  

3. Aan artikel  22  wordt een  § 2bis  toegevoegd, welke luidt als volgt  

«  In  afwijking  van  §  1: 
a) worden  de  gegiste dranken bedoeld  in de  artikelen  6, 7 en 8 

die  zich  in Luxemburg  wat  de  gemeenschappelijke accijns  en  
aanvullende accijns betreft,  in  het vrije verkeer bevinden  en 
die  vanuit dat  land  verzonden worden naar België  en  Neder-
-land,  onderworpen aan  de  complementaire accijns, vastgesteld  
in  voornoemde artikelen,  indien die  complementaire accijns 
geheven wordt bij vervaardiging  in  België  of in  Nederland  
of in  geval  van  invoer uit een ander  land dan Luxemburg. De  
complementaire rechten worden geheven -bij binnenkomst  in  
België  of, indien de  verzending niet  via  België geschiedt, bij 
binnenkomst  in  Nederland;  

b) kan  op de  complementaire accijns, bedoeld  in de  artikelen  6, 
7 en 8,  teruggaaf  of  ontheffing worden verleend  in  geval  van  
verzending  van  Nederland  en  België naar  Luxemburg  voor  de  
gegiste dranken waarvan sprake is  in  genoemde artikelen.  »  

Artikel  16 

In  artikel  27 van  genoemde Overeenkomst wordt  «  en 29  april  
1968))  vervangen door  « ,  29  april  1968 en 26  januari  1976  ».  

Artikel  17  

Artikel  29 van  genoemde Overeenkomst wordt vervangen door  de  
volgende bepaling  

« §  1.  Deze Overeenkomst treedt  in  werking  op 1  juli  1977 indien 
de  derde akte  van  bekrachtiging is neergelegd  v66r  I  mei  
1977. Indien  dat niet het geval is treedt deze Overeenkomst  
in  werking  op de  eerste  dag van de  derde maand  na die 
waarin  de datum  van  nederlegging  van de  derde akte  van  
bekrachtiging valt.  

§  2. In  België kan,  in  afwijking van  §  1, de  toepassing  van  het 
tarief vastgesteld bij artikel  13,  letter  b),  voor gasolie, gele-
verd om  te  worden gebruikt als motorbrandstof voor  de  
autobussen  van  sommige maatschappijen voor intercommu-
naal vervoer, worden uitgesteld uiterlijk tot  1  januari  van  
het tweede jaar volgend  op de  datum  van  inwerkingtreding  
van de  Overeenkomst.  
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§  3. In Luxemburg  kan,  in  afwijking  van  §  1, de  toepassing  van 
de  tarieven vastgesteld bij  de  artikelen  4 en 5  worden uit-
gesteld uiterlijk zes jaar  te  rekenen vanaf  de  datum  van  
inwerkingtreding  van de  Overeenkomst,  met  dien verstande 
dat  de  toegepaste tarieven geleidelijk moeten worden  toege-
naderd  tot  de in de  artikelen  4 en 5  vastgestelde tarieven.  

§  4.  Eveneens  in Luxemburg  kan,  in  afwijking  van  §  1, de  toe-
passing  van de  tarieven vastgesteld bij artikel  9  worden uit-
gesteld uiterlijk drie jaar  te  rekenen vanaf  de  datum  van  
inwerkingtreding  van de  Overeenkomst.  

§  5.  Voorts kan  in Luxemburg, in  afwijking  van  §  1, de  toe-
passing  van  het bepaalde  in  artikel  12,  §§ 2 en 3,  worden 
uitgesteld uiterlijk vier jaar  te  rekenen vanaf  de  datum  van  
inwerkingtreding  van' de  Overeenkomst,  met  dien verstande 
dat  de  toegepaste tarieven geleidelijk moeten worden toe-
genaderd tot  de in  artikel  12,  §§ 2 en 3  vastgestelde tarieven.  

§  6.  Ten slotte kan  in Luxemburg, in  afwijking  van  §  1, de  toe-
passing  van de  tarieven vastgesteld bij  de  artikelen  13, 14 en 
15  voor  

a) lichte olie, zware olie voor motoraandrijving  op de  Open-
bare weg  en benzol  worden uitgesteld uiterlijk zes jaar  
te  rekenen vanaf  de  datum,  van  inwerkingtreding  van de  
Overeenkomst,  met  dien verstande dat  de  toegepaste tarie-
ven geleidelijk moeten worden  toegenaderd  tot  de in de  
artikelen  13, 14 en 15  vastgestelde tarieven;  

b) gasolie, alsmede stookolie, andere  dan  zware, gebruikt 
voor verwarming, worden uitgesteld uiterlijk één jaar  te  
rekenen vanaf  de  datum  van  inwerkingtreding  van de  Over- 
eenkomst. 	 Ie 

§  7.  Gedurende  de  overgangstijd bedoeld  in de  §§ 2  tot  en met 6  
kunnen aan  de  Belgisch-Luxemburgse grens controles  of  for-
maliteiten worden ingesteld  of  gehandhaafd  met  het oog  op 
de  heffing, terugbetaling of  ontheffing  van de  verschillen 
tussen  de  accijnstarieven.  »  

Artikel  18 

Dit  Protocol zal worden geacht wezenlijk deel uit  te  maken  van 
de Benelux-Overeenkomst tot unificatie  van  accijnzen, ondertekend  
te Luxemburg op 29  mei  1972.  
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Artikel  19 

Dit  Protocol dient  te  worden bekrachtigd.  De  akten  van  bekrach-
tiging zullen worden neergelegd bij  de  Secretaris-Generaal  van de 
Benelux  Economische  Unie, die de Overeenkomstsluitende  Partijen 
kennis geeft  van de neerlegging van die  akten.  

Dit  Protocol treedt  in  werking  op  dezelfde datum als genoemde 
Overeenkomst. 

TEN BLIJKE WAARVAN  de  ondergetekenden, daartoe behoorlijk 
gemachtigd,  dit  Protocol hebben ondertekend. 

GEDAAN  te  Brussel,  op 19  juli  1976, in  drievoud,  in de  Nederlandse  
en de  Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk authentiek. 

Voor  de  Regering  van  het Koninkrijk België:  

R. VAN ELSLANDE  

Voor  de  Regering  van  het Groothertogdom  Luxemburg: 

G. THORN  

Voor  de  Regering  van  het Koninkrijk  der  Nederlanden: 

L.J. BRINKHORST  

r 
L  
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r  

0  
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GEMEENSCHAPPELIJKE MEMORIE  VAN  TOELICHTING 
BIJ HET TWEEDE PROTOCOL TOT WIJZIGING  VAN 

DE BENELUX-OVEREENKOMST TOT UNIFICATIE  VAN  ACCIJNZEN 

ALGEMEEN  

Ter  uitvoering  van de  beslissing  van de  drie Regeringen  op de Benelux-
Regeringsconferentie, gehouden  te 's-Gravenhage op 28 en 29  april  1969,  om  de  
formaliteiten aan  de  binnengrenzen af  te  schaffen is  op 29  mei  1972 te Luxem-
burg  gesloten  de Benelux-Overeenkomst tot unificatie  van  accijnzen.  

In  deze Overeenkomst zijn neergelegd  de  afspraken welke tussen  de  drie 
landen zijn gemaakt  met  betrekking tot  de  bedragen alsmede  de  maatstaven  en 
heffingsmodaliteiten van de in de  drie landen  van  kracht zijnde accijnzen.  De  
datum  van  inwerkingtreding is  in de  Overeenkomst opgenomen  en  bepaald  op 
1  januari  1973. 

Op  I  januari  1973  bleek het niet mogelijk  de  Overeenkomst  in  werking  te  
doen treden daar  de  vereiste  parlementaire  goedkeuring  van de  Overeenkomst 
noch  in  België noch  in Luxemburg  was verkregen.  In  Nederland werd  de  
Overeenkomst door het  parlement  tijdig goedgekeurd  en  kon  de bekrachti-
gingsoorkonde op  het Secretariaat-Generaal  van de Benelux  Economische  Unie 
vôôr 1  januari  1973  worden gedeponeerd. 

Aangezien  de  datum  van  inwerkingtreding  van de  Overeenkomst was ver-
streken werd  op 6  maart  1973 te  Brussel door  de  drie Regeringen een Protocol 
ondertekend, waarbij werd bepaald dat  de  Overeenkomst  pas in  werking 
treedt  op de  eerste  dag van de  tweede maand  na die  waarin  de  datum  van 
nederlegging van de  derde akte  van  bekrachtiging valt.  

In  België hechtte het  parlement  zijn goedkeuring  op 14  november  1973  aan  
de  Overeenkomst  en  het Protocol maar hierop volgde geen neerlegging  van  
een akte  van  bekrachtiging, omdat ten gevolge  van de  revaluatie  van de  Neder-
landse  gulden met 5 % per 17  september  1973, de  mogelijkheid  van  een aan-
passing  van de  tarieven moest worden onder ogen gezien.  

In Luxemburg  is  de parlementaire  goedkeuring  van de  Overeenkomst  en 
van  het Protocol nog niet verkregen, omdat het regeringsprogramma voorzag  
in  een niet-verzwaring  van de  algemene belastingdruk. Verhoging  van de  
accijnzen zou  dan  moeten worden gecompenseerd door verlagingen  op directe  
belastingen, wat  op  korte termijn niet gemakkelijk werd geacht.  

Op 19  juni  1974  is het Protocol  in  Nederland goedgekeurd door het  Parle-
ment.  

Uit het  in de  afgelopen jaren gevoerde overleg tussen  de Benelux-partners 
bleek het noodzakelijk  de  accijnstarieven zoals deze zijn neergelegd  in de  
Overeenkomst  te  herzien niet alleen - om reden  van de  revaluatie  van de 
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Nederlandse  gulden,  doch mede  in  verband  met de  energiecrisis  en de  inmid-
dels  in de  drie landen plaats gehad hebbende wijzigingen  van de  accijns-
tarieven. 

Als gevolg  van de  Besluiten welke  op de  derde Regeringsconferentie, gehou-
den  te  Brussel  op 20 en 21  oktober  1975,  werden genomen is uiteindelijke  op 
24  mei  1976 in  het  Comité van  Ministers overeenstemming tussen  de  drie 
Regeringen bereikt over  de  aanpassing  van de  accijnstarieven  in de  Overeen-
komst  en  over  de  datum  van  inwerkingtreding, welke is bepaald  op 1  juli  
1977, indien de  derde akte  van  bekrachtiging tijdig - hetgeen wil zeggen 
v6ôr  1  mei  1977 -  is neergelegd. Indier8 dat niet het geval is, treedt  de  Over-
eenkomst  in  werking  op de  eerste  dag van de  derde maand  na die  waarin  de  
datum  van nederlegging van de  derde akte  van  bekrachtiging valt. Deze wijzi-
ging  van de  Overeenkomst is neergelegd  in  een Tweede Protocol. 

Om  te  voorkomen dat  in de  accijnstarieven  van de  drie landen  in  de 
periode tot  1  juli  1977  zodanige wijzigingen zouden optreden dat  de  inwer-
kingtreding  van de  Overeenkomst  op die  datum  in  gevaar zou komen, zijn  
de  drie Regeringen overeengekomen tot dat tijdstip alleen wijzigingen tot  
te  staan  indien  deze aan bepaalde voorwaarden voldoen.  De  partnerlanden 
kunnen hun tarieven slechts wijzigen mits het verschil tussen  die  tarieven 
en de in de  Overeenkomst voorziene gemeenschappelijke accijnstarieven niet 
wordt vergroot  en  mits een tarief dat lager is  dan  het gemeenschappelijke 
tarief, niet wordt gewijzigd  in  een tarief dat hoger is  dan  het gemeenschap-
pelijke tarief,  of  omgekeerd. Voorts is een procedure-afspraak gemaakt voor 
gevallen waarin een partnerland, om welke reden  dan  ook, een wijziging zou 
wensen aan  te  brengen  in de  hoogte  van de  gemeenschappelijke accijnstarieven. 
Door het  Comité van  Ministers zijn deze afspraken vastgelegd  in  een akkoord.  

In  bijgaande tabel zijn  de  tarieven opgenomen zoals zij  in de  Overeen-
komst  van 1972  zijn vastgesteld  en de  tarieven, zoals zij door het 2de Protocol 
worden gewijzigd, alsmede  de  tarieven zoals  die op 1  april  1976 in de  drie 
partnerlanden werden toegepast. 

Als omrekeningskoers tussen Belgische franken  en  Nederlandse gu ldens  is 
uitgegaan  van de  omrekeningskoers  1 F  =  f 0,06895.  

NADERE BESCHOUWINGEN 
OVER  DE  VERSCHILLENDE ACCIJNSTARIEVEN 

Alcohol 
Overeenstemming is bereikt om het tarief  van de  alcoholaccijns, zoals dat 

is neergelegd  in  artikel  1 van de  Overeenkomst,  te  verhogen  van f 1.593 of 
F 22.000  tot  f 2.100 of F 30.500 per  hectoliter  ad 100  %.  Reeds  met  ingang  van 
1  januari  1976  vindt dat tarief zowel  in  Nederland als  in  België toepassing. 
Hoewel voor  Luxemburg  het tarief is verhoogd  van F 17.000  tot  F 24.000 per  
hectoliter  ad 100 %  is het om gelijke redenen als zijn vermeld  in de  toelich-
ting  op de  Overeenkomst voor  Luxemburg  niet mogelijk het tarief  te  verhogen 
tot  F 30.500. 
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Bier 

Voor bier is overeenstemming bereikt over  de  hoogte  van de  tarieven  van 
de  vier trapjes, over een wijziging  van de  bovengrens  van  het derde trapje  
en  over het  principe van  een definitie voor brouwerij als eenheid  in  aanmer-
king  te  nemen bij toepassing  van de  belasting volgens progressieve tarieven.  

De  accijnsdruk  per hectolitergraad  wordt, voor een brouwerij  met  een 
produktie  van 300.000 hi  pilsener bier, wordt verlaagd  van f 4,51  tot  f 4,39.  
Omgerekend  in  franken -  op  basis  van de  huidige koers  van de gulden 
f 1  =  14,50 F -  wordt deze accijnsdruk teruggebracht  van F 65,41  tot  F 63,66.  

Deze  type-brouwerij wordt voor  de  berekening  van de  accijns bij invoer 
gebruikt, overeenkomstig  de  richtlijnen gegeven door  de  diensten  van de 
E.G.-Commissie.  

Tot  deze verlaging werd besloten om tegemoet  te  komen aan  de  Belgische 
wensen een lager accijnstarief vast  te  stellen voor  de  eerste twee trapjes  van  
het trapjestarief, welke voornamelijk  van  belang zijn voor  de  kleinere brou-
werijen (brouwerijen  met  een binnenlandse produktie tot  50.000  hlo  wort). - 

Voorts is  in de  Overeenkomst opgenomen een definitie omtrent het begrip 
« brouwerij ».  De  hoogte  van de  bieraccijns wordt namelijk bepaald door  de  
hoeveelheid hectolitergraden wort, welke  per  kalenderjaar  in de  brouwerij 
wordt vervaardigd. Om  te  voorkomen dat  de  accijnsdruk  in de  drie landen 
verschillend is als gevolg  van  een verschillende opvatting wat onder een 
brouwerij moet worden verstaan bleek het noodzakelijk  de  Overeenkomst 
aan  te  vullen  met  een definitie  van  het begrip « brouwerij ». Deze definitie - 
welke  in  grote lijnen overeenkomt  met de  bestaande opvatting  van  een brou-
werij  in  België - maakt het mogelijk dat een geografisch bepaalde brouwerij 
wordt gesplitst  in  afzonderlijke brouwerijen, wat  in  verband  met  het trapjes-
tarief gevolgen heeft voor  de  accijnsdruk  op  het bier. Uit  fiscale  overwegingen 
is overeengekomen  de  bovengrens  van  het derde trapje  te  verlagen  van 
1.250.000 h10  tot  700.000  hl,  wort. 

Gegiste dranken  en  mousserende gegiste dranken  

De  accijnstarieven voor gegiste dranken  en  voor mousserende gegiste dran-
ken zijn  in Benelux  reeds geünificeerd.  De  artikelen  6, 7 en 8 van de  Overeen-
komst zijn  met  betrekking tot deze dranken  in  overeenstemming gebracht  met 
de  inhoud  van  het  op 26  januari  1976  ondertekende Zesde Protocol tot wijzi-
ging  van  het Verdrag  van 18  februari  1950  tot unificatie  van  accijnzen  en van  
het waarborgrecht, waarbij  in  België  en in  Nederland complementaire accijn-
zen  op  deze dranken zijn ingevoerd.  Dit  Protocol vindt reeds voorlopig toe-
passing  in  Nederland sedert  1  januari  1976 en in  België sedert  17  januari  1976.  
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Alcoholvrije dranken 

Overeengekomen is  in  verband  met de  gewijzigde muntpariteit voor  de  
accijns  op  alcoholvrije dranken (artikel  9 van de  Overeenkomst)  de  franken-
bedragen aan  te  passen aan  de  guldenbedragen  en de  maatstaf  van  heffing vast  
te  stellen  per  hectoliter  in  plaats  van per liter.  

Suiker 

Voor  de  accijns  op  suiker is overeengekomen  de  guldenbedragen zoals 'deze 
voorkomen  in de  artikelen  10 en  li  van de  Overeenkomst aan  te  passen aan 	Ie 
de frankenbedragen.  

Tabak  

De in  artikel  12,  §  1,  letter  c, van de  Overeenkomst vermelde groepen  van  
kleinhandelsprijzen voor rooktabak, snuif-  en  droge pruimtabak zijn verhoogd  
en  aangepast aan  de  ontwikkeling  van  het prijspeil  in de  drie landen. Door 
deze aanpassing ondergaat  de  accijnsdruk, zoals deze is neergelegd  in  artikel  
12 van de  Overeenkomst,  op die  produkten geen wijziging. Een aanvulling  van  
artikel  19 van de  Overeenkomst maakt het mogelijk deze kleinhandelsprijzen  
in de  toekomst aan  te  passen bij beschikking  van  het  Comité van  Ministers. 

Voor sigaretten is overeenstemming bereikt over  de  hoogte  van  het accijns-
niveau. De  accijns  op  sigaretten is samengesteld uit een proportioneel gedeelte  
van de  kleinhandelsprijs  en  een specifiek gedeelte, vastgesteld  per  stuk.  De  
tarieven  van  deze twee gedeelten zijn voor alle sigaretten gelijk, ongeacht  de  
hoogte  van de  kleinhandelsprijzen. Het  totale  accijnsbedrag samengesteld uit 
het proportionele gedeelte  en  het specifieke gedeelte dient  te  bedragen  60,5 95 
van de  kleinhandelsprijs welke  op 1  maart  1976 per 1.000  stuks bedroeg  in  
Nederland  f 90, in  België  F 1.200 en in Luxemburg F 920.  Ingevolge  de  inhoud  
van de  nieuwe  §  3 van  artikel  12  mogen  de  partnerlanden  die  een B.T.W.-
tarief  op  sigaretten toepassen dat hoger is  dan 2 % van de  kleinhandelsprijs, 
het percentage  van 60,5 %  verlagen  met  ten hoogste het verschil tussen het  
nationale B.T.W.-tarief dat  op  sigaretten wordt toegepast  en  vorengenoemd 
percentage  van 2.  Het B.T.W:-tarief  op  sigaretten bedraagt  in  Nederland  
12,28 %, in  België  5,66 % en in Luxemburg 2 %.  Voor Nederland betekent  dit  
dat het bestaande accijnspercentage  van ± 54,52 %  niet behoeft  te  worden 
gewijzigd; voor België dat het bestaande accijnspercentage  van ± 61,87 95  
zal worden verlaagd  en  dat  in Luxemburg  het accijnspercentage zal worden 
verhoogd  met ± 1,8 %.  Een  en  ander zal tot resultaat hebben dat  de  bestaande 
kleinhandelsprijzen  in  Nederland  en  België uit dien hoofde geen wijziging 
zullen ondergaan  en  het bestaande prijsverschil  van I F à 2 F per  pakje  van 
25  stuks blijft bestaan. Voor  Luxemburg  zullen  de  kleinhandelsprijzen door  
de  accijnsverhoging moeten stijgen  met  ongeveer  2 F per  pakje  van 25  stuks, 
hetgeen betekent dat het bestaande prijsverschil tussen België  en Luxemburg  
zal worden teruggebracht tot ±  4 F. 
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Minerale olie  en benzol  

Overeengekomen is  in de  artikelen  13, 14 en 15 van de  Overeenkomst het 
tarief  van de  accijns  op benzine te  wijzigen  en  vast  te  stellen  op  het thans  
in  Nederland geldende  niveau van f 48 of F 696 per  hectoliter. Voor zware olie 
voor motoraandrijving  op de  openbare weg is het accijnstarief gelijk gesteld 
aan het accijnstarief dat thans  in  België voor  die  olie is vastgesteld, zijnde  
f 19,31 of F 280 per  hectoliter. Voor  de  halfzware olie, gasolie  en  stookolie 
voor andere doeleinden  dan  motoraandrijving  op de  openbare weg alsmede 
voor zware stookolie worden  de  guldenbedragen  van de  tarieven aangepast 
aan  de frankenbedragen. Benzol  volgt het tarief voor  benzine.  

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

Alcohol 

Artikel  I 

In  artikel  1  worden enkel  de  bedragen vermeld  in  artikel  1 van de  Over-
eenkomst aangepast, wat geen nadere commentaar vergt. 

Bier 

Artikel  2 

Dit  artikel wijzigt artikel  4 van de  Overeenkomst  in die  zin dat enerzijds  
de  tarieven  en  anderzijds  de  trapjes derwijze worden aangepast, dat  de  accijns-
druk  per hectolitergraad  wort voor een brouwerij  met  een produktie  van 
300.000  hl pilsener bier wordt verlaagd  van f 4,51  tot  f 4,39.  Omgerekend  in  
franken,  op  basis  van de  huidige koers, wordt  de  accijnsdruk teruggebracht  
van F 65,41  tot  F 63,66.  

Aan bedoeld artikel  4  wordt tevens een nieuwe §  4  toegevoegd,  die  een 
summiere definitie geeft  van  het begrip brouwerij, samen  met de  opdracht 
aan het  Comité van Mifiisters,  om een nadere omschrijving  en  toepassings-
modaliteiten voor deze definitie vast  te  leggen. 

Artikel  3 

In  artikel  3  worden enkel  de  accijnsbedragen voor ingevoerd bier, zoals 
ze zijn vastgelegd  in  artikel  5 van de  Overeenkomst, aangepast aan  de  bedra-
gen vastgelegd voor binnenlandse vervaardiging. 
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Gegiste dranken 

Artikel  4  

Artikel  4  wijzigt artikel  6 van de  Overeenkomst  in die  zin dat een comple-
mentaire accijns wordt ingesteld voor  de  gegiste dranken  van  druiven, krenten  
en  rozijnen,  die  enkel  in  België  en in  Nederland wordt geheven. Voorts worden 
alle guldenbedragen aangepast aan  de frankenbedragen,  volgens  de  huidige 
muntpariteit. 

Artikel  5  

Artikel  5  wijzigt artikel  7 van de  Overeenkomst  in die  zin dat een comple-
mentaire accijns wordt ingesteld voor gegiste dranken  van  andere vruchten  
dan  druiven, krenten  of  rozijnen,  die  enkel  in  België  en in  Nederland wordt 
geheven. Voor het overige worden alle guldenbedragen aangepast aan  de 
frankenbedragen,  volgens  de  huidige muntpariteit. 

Mousserende gegiste dranken  

Artikel  6  

Artikel  6  wijzigt artikel  8 van de  Overeenkomst, waarbij een complemen-
taire accijns wordt ingesteld voor dranken  van  druiven, krenten  of  rozijnen  
van  meer  dan 6  graden.  Die  complementaire accijns wordt enkel geheven  in  
België  en in  Nederland. Voor het overige worden alle guldenbedragen aan-
gepast aan  de frankenbedragen,  volgens  de  huidige muntpariteit. 

Alcoholvrije dranken 

Artikel  7  

Artikel  7  wijzigt artikel  9 van de  Overeenkomst door als grondslag voor  
de  accijnsheffing  de  hectoliter  op te  nemen  in  plaats  van de liter en de  
bedragen dienovereenkomstig  te  verhogen. Overigens worden hierbij  de fran-
kenbedragen aangepast aan  de  guldenbedragen, volgens  de  huidige munt-
pariteit. 

Suiker 

Artikel  8  

Artikel  8  wijzigt artikel  10 van  de Overeenkomst enkel door het aanpassen  
van de  guldenbedragen aan  de frankenbedragen,  volgens  de  huidige munt-
pariteit. 

Artikel  9  

Artikel  9  wijzigt artikel li  van de  Overeenkomst enkel door  de  gulden-
bedragen aan  te  passen aan  de frankenbedragen,  volgens  de  huidige munt-
pariteit. 
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Tabak 

Artikel  10  

Artikel  10  brengt  de  volgende wijzigingen aan  in  artikel  12 van de  Over-
eenkomst:  

10 de in  §  1, c, van  bedoeld artikel  12  vermelde kleinhandelsprijzen voor rook-
tabak, snuif  en  droge pruimtabak, worden verhoogd, rekening houdende  
met de  huidige marktsituatie;  

21  de in  §  2 van  bedoeld artikel  12  ingeschreven prijsafspraak voor sigaretten 
wordt vervangen door een gemeenschappelijke accijns, waarvan het  totale  
percentage voor  de  zogenaamde  populaire  sigaret wordt vastgesteld  op 
60,5  %  van de  kleinhandelsprijs;  

31  een nieuwe  §  3  biedt  de  mogelijkheid voor elk partnerland om het gemeen-
schappelijke percentage  van 60,5  %  te  verminderen  met  maximaal het  natio-
nale  B.T.W.-tarief  min 2  %;  

41  een nieuwe  §  4  stelt dat het vastleggen  van  een gemeenschappelijk percen-
tage dat kan worden verminderd  in  verband  met de  hoogte  van  het  natio-
nale  B.T.W.-tarief, geen beletsel is voor het instellen  van  een  minimum-
accijns voor sigaretten. 

Minerale olie 

Artikelen  11 en 12  

Deze artikelen wijzigen enkel  de  accijnsbedragen vermeld  in de  artikelen  13 
en 14 van de  Overeenkomst  en  vergen geen nader commentaar.  

Benzol  

Artikel  13  

•  Dit  artikel wijzigt enkel  de  bedragen vermeld  in  artikel  15 van de  Over-
eenkomst wat evenmin nader commentaar vergt. 

ALGEMENE BEPALINGEN INZAKE GEMEENSCHAPPELIJKE ACCIJNZEN 

Artikel  14  

Artikel  14  wijzigt artikel  19,  §  2, van de  Overeenkomst  in die  zin dat aan 
het  Comité van  Ministers thans ook  de  bevoegdheid wordt verleend om  de  
kleinhandelsprijzen  van  rooktabak, snuif-  en  droge pruimtabak,  die  vermeld 
staan  in  artikel  12,  §  1, e, van de  Overeenkomst aan  te  passen aan  de  prijs-
evoluties, wanneer zulks nodig wordt geacht.  
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Artikel  15 

Dit  artikel wijzigt  de  accijnsbedragen vermeld  in  artikel  22, § 2, van de  
Overeenkomst teneinde ze aan  te  passen aan  die van  artikel  1.  

Voorts wordt door  de  wijziging, aangebracht  in § 2,  letter  a) en de  toe-
voeging  van § 2bis  duidelijk tot uiting gebracht dat t.a.v. alcohol  en  gegiste 
dranken §  1 van  artikel  22  niet onverkort  van  toepassing is. 

SLOTBEPALINGEN 	 S  
Artikel  16 

Dit  artikel behoeft geen nader commentaar. 

Artikel  17 

Dit  artikel wijzigt artikel  29 van de  Overeenkomst, wat betreft  de  datum  
van  inwerkingtreding evenals  de  overgangsbepalingen, ingesteld ten behoeve  
van  België  en Luxemburg.  

Artikelen  18 en 19  

Deze artikelen vergen geen commentaar.  

S  
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n  

GEMIDDELDE ACCIJNSTARIEVEN  PER 1  APRIL  1976 / TAUX MOYENS DES DROITS D'ACCISES AU  Ier AVRIL  1976 
BIJLAGE  /  ANNEXE  

Accijnsgoederen 

Produits  d'accise  

Eenheid  / 
Unité 

Overeenkomst!  I 	ConvenLon 
2de  Protocol/  

2ème  protocole 
België/Belgique Nederland/Pays -Bas Luxemburg' 

Luxembourg 

F f F 	f f F f F 	f f F f 

1) 2) 
1. Alcohol  /  Alcool hi à 100  %  22.000 1.593 30.500 2.100 30.500 2.100 30.500 	2.100 17.000 	 1.172 

2. Bier  /  Bière bio  62 4,50 6365 4,39 62,73 4,32 65,26 	4,50 47,27 3.26 

3. Wijn  /  Vins hi à 12° 600 43.44 603+605 41.38+41,38 600+600 41.30+41.38 600+600 	41,38+41,38 600 41.38 
3) 

4.  Mousserende wijn  /  Vins mousseux hi à 12° 1.500 108,00 1.500+1.500 103,44+503,44 1.500+1.500 103,44+103.44 1.500+1.500 103,44+103,44 1.500 103,44 
41 

5. Limonade en  drinkwater  /  liter/litre  3 0,14 203,9 14 2 0,14 2,1 	0,1455 — —  
Eaux de boissons 1 0,07 101,9 7 4) 1 0,07 1,05 	0.0725 -  

6.  Suiker  /  Sucre ioo  kg 60 4,34 60 4.14 60 4.14 63 	 4.34 60 4,14 

7.  Tabak  /  Tabac Ici, h.  prijs!  
a. Sigaren  /  Cigares  pr.  de dét. 

5°  , 	5 gr. 
2°  51 5 gr. idem 11,5 %  11,5 çi.  11,5 %  11,5 	%  11,5 	e. 

b. Sigaretten / Cigarettes idem 
16 %  16 

60,5 
%  
%  

16 
61,87 

%  
%  

16 	%  
54,52 91 

16 	91 
58,58 91 

e 	Rooktabak / Tabac  á' fumer  idem ( 	31,5 55 31,5  % 	5) 31,5 	% 
35.7 '.5 35,7 %  31,5 91 35,7 	91 31,5 	91 

8.  Minerale oliën  /  Huiles minérales 
36,9 91 36.0 55 36.9 	%  

a. Lichte olie  /  Huiles légères hi à iSoc 535 38.73 696 48 770 53,09 696 	 48 535 36,89 

b. Zware 	olie 	voor 	motoraandrij- 
ving  op de  openbare weg  /  Hui- 
les 	lourdes 	pour 	l'alimentation 
des moteurs de véhicules circu- ,°  hI  à 15 OC 215 15.57 209 19.31 280 19,31 208 	 10.40 115 793 
lant  sur la voie publique 

e.  Halfzware 	olie, 	gasolie, 	andere  
dan  zware, voor ander gebruik  
dan  onder  b.  /  Huiles moyennes. I 
gasoils 	et 	fuel-ails 	autres 	que 	I 
lourds, destinés à d'autres usa- 	? idem 45 326 45 3,10 45 3,10 47 	 3.26 25 of/ou 38 	1,81o1/ou2,62 
ges  que ceux prévus à la lettre 

j 
b. 

d.  Zware 	stookolie 	en 	andere 
oliën 	niet 	bedoeld 	onder 	s., 	b. 	I 
en 	e., 	wanneer 	deze 	bestemd 
zijn om als brandstof  te  worden 	I  
gebruikt 	/ 	Fuel-oils 	lourds 	et 	I 
autres 	huiles, 	non 	visées 	aux 	? 100 kg 10 0.72 10 0,60 10 0,69 29 	 1,40 10 
lettres u., 	b. 	et e., 	lorsque 	ces 	I 
huiles sont destinées à être  uti- 
lisées  comme combustibles. 

9. Benzol  /  Benzol hi à 15 oC 535 38.73 696 40 770 53.00 656 	 40 535 36,89 

1) Luxemburg : F 17.000,— of  /  1.478.—. 

2) Luxemburg : F 24.009,— of  /  1.655.—. 

3) Luxemburg  heft geen complementaire accijns.  

4) Tarief  per  hectoliter.  

5) Totaal  van de  specifieke  en de  proportionele accijns -,00r 
sigaretten waarvan  de  kleinhandelsprijs  op 1  maart  1976  
bedroeg  per 1.000  stuks  In  Nederland  f 90,—, In  België  
F 1.200.— en In Luxemburg F 920.—. De  partnerlanden  die  een 
BTW-tarief  op  sigaretten toepassen dat hoger Is dun  2 91  
kunnen het percentage  van 60,5  verlagen  met  het verschil 
tussen het  nationale B.T.W. -tarief  en 2 91. 

1) Luxembourg F 17.000,— ou /1.478,—. 

2) Luxembourg F 24.000,— ou f 1.655,—. 

3) Le Luxembourg n'a pas d'accises complémentaires 

4) Taux par hectolitre. 

5) Total des droits spécifiques et proportionnels pour les cigarettes 
dont le prix de vente au détail, au 1er mars 1976, était de 
j 90,— aux Pays-Bas, de F 1.200,— en Belgique et de F 020,—
au Luxembourg, par 1.000 pièces. Les pays partenaires qui 
appliquent aux cigarettes un taux de T.V.A. supérieur à 2 91 
peuvent réduire le pourcentage de 60,5 de la différence entre 
le taux de T.V.A. national et 2 91.  


